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Abstract

Research on the English translation of Treatise on Shanghai Lun has evolved over three decades into
a multi-theoretical-driven landscape. Frameworks such as cognitive linguistics, eco-translatology, and
translation aesthetics have been widely applied to guide the selection of translation strategies—includ-
ing literal translation, free translation, and transliteration with annotations. By examining scholarly
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papers on the English translation of Treatise on Shanghai Lun, this study identifies consistent thematic
coverage across translation theories, strategies, and critical evaluations. Current research exhibits
limitations including fragmented theoretical application, insufficient empirical validation, and weak
cross-cultural reception analysis. Future studies should construct interdisciplinary theoretical frame-
works, strengthen corpus-based empirical analysis, explore reader cognition via eye-tracking exper-
iments, and develop Al-assisted translation systems. These advancements will elevate TCM transla-
tion from linguistic transfer to cultural-cognitive reconstruction, providing systematic theoretical
support for the global dissemination of traditional Chinese medicine.
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1. 5|8

70 5 24 [E PRl S FRERHERE Y e, (2EIR) X B HHIE R IR AR R A, H IR 7
BERR IR M S e e e, R HE SR A Rk . RO, R, BEIREZ4ERR
ARG, THEEXTEE. B SO 5 S oS PR BB S M A $2 0 T RB AL HTHESS . A SRS TUR
MR, DLHATE 55 SRS

A OGRS LR JFE N, PAH E RN (CNKD) N IZ 08 B, LG 7 46856, fER 1990 4F 1
H & 2026 45 8 HIAIAHKE R H ORI R IR « (iFEIR) JEE” “h R EE DL R R RS 4
PINFRUE N B A RIS SO 2R SR WO S0, HEBR BV W AR AR, HAlkRESR
BRI A S . VISR, BN 70 FOCHR, IERIEEEIS . BHERRNE . BIEROE SR =K
TR Kt KA HRAIZ OV S SRS, TR RS LRELE.

2. (L) HEFHIEMR

(W) TR I & NEARZ F A B8 A M (e 1) o ARETEE[ 1R 61 F SCBRKI 73 2 W(8.2%)
FAL(36.1%) TOW(55.7%) = )2, FRHFORAIEIE T 5 £ 5. HREFE2] skFEK[3]. FREE4) T L 4E
FERI G SRR BY, B[ 512 TR R I B WS I b S5 B A /i i 1a) .

G 1981~2017 4F (f%EiL) HBFESN 3 INHrE2]:

E—BrB(1981~199 )22 Hr B, 3 4 ANEEA: VP (Hong-Yen Hsu) 19iEAR[6]. &' SCABEAR[T].
Dean C. Epler #£4< } Paul Lin KIEEAR . FMEFEAUREE (HIERRE) RNIEKA, T8 118 &Ik
%0, KAV, Wk “FEGL” ¥ “cholera” o B SCIRAC N A 1 58 BEOCEA, FRA 398 2%
I E P, 1993 4EHG 500 FIR S, 2007 et i, H “EHBPE + B + R EIE N AT
755, 2010; 5KAF K, 2020) [2][3]. ZRUH[S]4R R BOEA Z I NTE M, WRilERG —, BRIEREZIE.

5 M BL (1992200 R M B, HE 2 ANFEA: Mitchell A (55 —1E 4 Mitchell Craig, 27t >) FRELIT
ANEA) [9JFIFEIFIEA[10]. Mitchell BEALLZERTAE (R NIRA, B0 “JH3C - Pig - 969% - 1R
VUBAAR], LA SRS, ARIER R 4536 E P ER R e AR (RS 5, 2019 30K, 2024) [4]
[5]o BEHFVEA DL N M NIRA, BRHHIEE S, WIEIGIRTE R, H2ERE )32 R [4]. BiF WHO (&
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SR AARTEE PR ARAE) (2007)M45, ARIGFI RS @ARENL, BOBAFEAN “/N4” KM “Six Channels” 4t
— k.

F=HrB(2008 FEES)VRLH B, HIAETERARL], RIEREREAR[12] 5 R EFEAL13], (%
W) WA 94, (HFER) BEHECHN “BEB7 o WM BOIRARS AR, KR “IEIR
N T B m)[3]. X EREREA I % 5 7 i S IR IR L KB, 2016 4F Singing Dragon hit LA 16 A3
KR REAR R [3]. ZEMREEACKH “JRSC - &3 - 907 XA, MIEE SR, HERE AL,
HIEHEF 4], mEEIEREX R, BH B AT 4 7)4K(20.45 ) HA(17.75 16) w3 G0,
BT B 1 5 45 P R B SR o

3. (fr=Fip) FFEFEREMMR
3.1. WHIESFA

HEIES & Sk, HAZOME., WENLH L7 AR EIEH “BRWE” , HIRFR RS
AL SN AL EE . HE 5 A F S (e Fardr . JRASVEE . MES R A . HELRAE SC . IRMRFE )
2T R B e 7T . S5 ERERESE(2024) 23E55(2025) 234104(2018) EM#:(2013) T i & %5(2023)-
T #%(2019) ZEE(2023) F524F(2024) ZEF((2020)%5 9 T 7L F R, MEEmRA FHiFgng . 2
TR =7 TH BT B R

3.1.1. [eMysr R EM

AP 1AV IR A BR 4 N = AERIBRT. JTOI BRI APRBEIG . ENTHA[ 1S E IR BN R AR
W, FRH CHRZT M CHR” WHEEIIR L, 577 “Dragon” ATERE RAFLESA S, HiEd
HERAME S ZE R . FNF(6 B THMSEAIIL, HERMa AN ERE, SR, 58, 2l “5eaxt
I RERE NP S PVA 7SN D a

3.1.2. BIFREEAOSTIES AR

FRRBE 170 EEDU AR I SOEAMEE R, REERERESIRRME; DHSCRM “&F¥ + i
B PSR ST SRR E SRR, TR . T RS RGP B B A
A DY Fh S o A3 UEE[19]HR Y AN RO BB RS (R - S fis - B 03 V) o R A B B AR 424 “ IR LE 2R
BYE; GEETBORRA CEE + WESUERT . O 5 5T .

3.13. Bt A SB¥MNRE

TR AR [20] ARAREEIR I “HF 50 - MM - R - VERKTE” DULEIE AT R IL: B SCREATE “WIR Bee
Hh I [AIRFAE(RE “daily evening fever” ), T2 ME E AR BIERRFHIEGFE “fever like HiZK” ), RBLA[EHR
FEAL AT BRI IR . 2RFE[2 1 [ JETAESE S a7 4y “IREEHEZR” 5 “RELL” , SRS
LSRN . R[22 38 T IR AYTEmE S, ST (P3EIR) T —ia 2 O G @i XS T Nigel
Wiseman F1Z % CREA, ¥4 SR N SEBNIRA 2, FEHEM S5 8 e, AL . 2 BRAS R S .
3.2. BFTIRESXEFNA

(HITEil) SEPRAE e T SO SR (AT 4 TS ) T REEGHIRT % . 2%
BT, TR, FARITE S ¥ SRS AT B S . 18 E hAg 3 SCH i
A5 B OSBRI . KBRS, B Z AN AT, REREREE AR PRI AT
ZRIR X ELEAE(2025) BEAE(2019), KSR (2020)%F 13 T JERERRF T«
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3.2.1. THEEX IR SCRRIR R

X SEE (23N U 7 i, RIVEE. 2R ARTE “ATNTRAThAR” %45 BRfh. ENAE24]8eH
BTG R2 T M B A, SO S R IA R “ TSR Ak + TERE 7 [25] BRIREE 2600 L (I 2E1R) A,
R TR PHER A L 1 SO AN, SRR o BRVE 27 QT HIESE B AR T g0 S AR, O
WRHEPE + VLR B0 B RS E R, MARAFHEFSBIIAR. K7 EEL2NERT)
BEXT S5 0 BT X B R A, 5 i DA S 28 3 AR 33 A% O

3.2.2. HRES5ThEEE LAIERE SE

FEB [ 297%) 622 A5 SC(1993) 5 BRI AN(1999) AN LRI : DA DL “UmPRAH” N EH I, 5 7E
EARE; BEEAL “HREE” AEHK, KHE®E + REARE, B7RBERRRNEK ). BRERE30]
ST BEAR 20 N SCA A R I BHE + TR THEEARER A SEA . sKSOMAE3 1 RE TE E T R
FXHRW, @7 CERIAST - RIAWY - SO RN s, VM. SOk R

3.2.3. ZEBFSXKIBLHANRA

PIEAF32) 5 T A S v A bRR R IS, AT AR BRI WRANEERE iz P
), RMEFRA. RIETE. REAME, EREAAIR. BEER3 X AT AE ) S EGEE +
TEYEA, R EE A CE B ) A SRR TR ORI . R ARLL[34] DASRIRIIUS 18 70 B S ik
R EME, IRIBIAREBRTAE “SRE” 5 NS [0 FRPHr. ZAE3S NSRBI ER A,
BT 21 Bl 8 BRI, FUH AR BT RS, (MR, #heifii s 2.

33. XUEEFESXFENA

HH 5 S FE T R 70 E B T R 2 1) 22 A B R O T o A SRR R S R U R B IR AR S IR
(3 R B s PR35 5 DQUIE 5 0 2 2 2% A IER I 7 56 T s - P PO T kol R SOAR R 8 b TR R
AR K AR5 (2019) FIRIESE(2023) FE D145 (2024)45 9 TWT 7T, RS0 Hr = KIIRTE MR CAL B
ek NI TS AR A P Sl D RENPE Ty = 2o

33.1. ASEEY: DHENER

EARFEELUAE S 4. SUdE. PRGENEARIZ G, BOREE BT Lk R S T .

B EHETTI, SRAREF(20145 th 2 A SCPRACE R 1AV e e b5 ) sUEE A SR T R U S R 22 AT 48— o
B36]7 M (7€) e AL TR AL B, XFLED L SIRA, RILP A EARTEHERE, SA A R AL .
SCRHETT T, OREEESF37 LU A 30, B EAR, KIEP. B, SIEINERIAT. EHER[38]%
T 203 IREA S ES “BEONE. FEMRD. ERIURT Z4ER%. MIARBIIFIT (B E) ()
GO (L) S, SETES. SUb. CPRgERAR, 1R “EEA S + RN RN bR
YET7TH, THERREAE[A0NESEIREY: B O HRRHUR, I TIEE AR B BIEE H RN SRS R
oo R EE AR TNSE[41 BT A 5 FRE A, =GR B 26 5008, R G
BT EIOONTE, AR RE P ERC, ZhRAEFHIEEE TR S— PR € h(EML
& vs PRS2 ) RS ARE B S Ll AL T .

33.2. BiFEY: EFANPEERKBU

R IR R IIE SCE B S, UL IR 53 PRIhRE BISE x5, (F%EiR) &5 iR
SRR G, (HIEHE R SR TR, PR AR . TR 4200 b “Hi T ‘%
%7 HVUREFHERE, RIBMASEAEHEFSNFAPEFEEEE, PABFRENS HWIEIH,
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BRASKT B BB AH G 1 1A R 6 Tk B ATV R
3.3.3. EEFER . BICAMEIEE

BT 57 V(A ppiah) B8 B B0 K@ RS B, B4R SR UK IEIE SR E T34 5 M SUiBES
fRUTE S AN E S BRI M. NS T 43 R UUER RIS R S, HIRRG i R E
(2017) 5% A (Nigel Wiseman, 1998) Pkl (1G58 A VRASH BIIRVE IR SRNS, R ERIER “B”
MOMERR: BREASKT “FE” T FH MM IRR LM, IR 46%14E 5 38 HMBIA B L i 1 -

4. (HFER) EEFERREFEMR
4.1. BYREER

4.1.1. EPERNENSERAGR

TR R —Fhadi ) BRSNS, RRW8 AL HL SR AR R ARE TR O MERE . A AT IR, STILBR RS
AR, RO [44)E IR R G IR DT ZRBERISAE (G5ER) RIBTEIRF RS, f8HFRELE “A s
BN EERRIRE R, FEEE SR FREHES SR I ZEIER T = HBARE: L
R R AR . LSRR ARG TG TR ER . ROIRE, TR KR E T &
PRSI RG M, W “<7 ¥ “Qi” HiE “vitalenergy” , BEHTEE “energy” WML W2 1L B Al F vl fg
FEORMRER, 0 “FIK” B “Bentun” FERVERE, PO ELE MELLCEE NG Bt L.

4.1.2. BEEFFES SOAZGFRHEILRH

BB B IR TG « BTIHANIR I, X BENR SRR B Rl SO B AR . SR B OSOR O A
TSNS, SEBLRSCS WSROI o RS BRI AR (45145 ST L ) R 28 DD BR (R AE - RN - R - b2
R 2 SCABETE, JEST “38 ST - SIS IAGE - AMEPPAE T —4ER R . AP SCRRAONG], RBLER
ZTHE, RHEWEAREERR, WENTAEFINEL, ZETEUEFNE, FMERIKE R &P
1 B o

4.2. XU ARHTALE

Hh 8 SRS B 1 T SO AR R I 2 BTV RV, B BN 2 B AR IR B AT o R LS sl
Bk WHIEIE, R RN BRSNS R R A S T E OR . EENIAAE
B A, TR R R SRE 5 1

4.2.1. HARFERE

T FE[46] LA 5w P H SO B T(CSIs) B N AESE, XERIEA (i%in) BRARRIFIIA, KH Pk
LA NREIR RE RRHL 875 P R G N2, BRI A 3 B FE & B
i SUUMBREF AR PSRN . T 5547 LR O B, WL 50, i 2B, K
B SO B ) N RIE . REAR . g, B BRI

4.2.2. BVERBEOIH

TEBH VR SRS AR L, B4R [48 1 T 53 s SCAb B, T CL B, 25 1E. B
P B AELGARE, FiK “RAONE, BEAAEE” o TERGEEF[49]E TE T EIG A S 2R
A, R EIE S R E USRI, D0 P 5RE A, i TP R SRR
S5 E50]. ST N CES A, RERPETR I RIS 5 N, P21 R T2
TCRGIE, W (HHFER) TR rsCA A, BRI E AR NS I E M, SRE TR SCE IE AREIR
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4.2.3. FEEEHMFIT

S RSR[5 MR ds . B0, BRIEASS 6 fr R soik, RO EWRESh M AR B e R A k%
FRE AL A~ A~ IR IR ) . ARG HE AN NIEREDY 7T . E&LLTE[S4 MMM Reshit.
AN T . BEEA, RUEREFRHME N, SARE SOrE PR S R E T

43. IBEEASEFHLIE

SRAPSAEES (DiEi8) MLRE b GG MEE H] 1 2 Fivs il THE MR IR IR 1, (e 2 B R ™
VEAER S A OO T BT ISR TR, RGHMB (%EiR) B FEOIE. Xl £S
) Jriildn A IR R R AR R SRR (I “ K7 TR ST T R

4.3.1. EFEEIENAR

TKIR[551H (L) TEBRETIRFNS, St (iFER) 38 K450 43 TR H M, BLmA
AR Z AR T T, AR TR R 1A ok S DU P 22 S 3 3255 (5610 b8 5 s 5 2R IR iR A
RS R RI R, FRH (HFEIR) SHELL “ &7 A, BAAIRAIFR. WSO LR A BT
BRI SR F R B A B (0 “cold-heat” XHEL), 430 bR R ph RIS AT EE 1R MZRRE[S7]LA LB 4
FRERRESE, T AEIRE . DA BBEAREAR W Wl SEFIEEEE, B EHE + B
P+ AR g, i Bl ST
4.3.2. R ZEEAR

TETHEES8IN (GFER) 115 WA AT 02K 7E, KIdAr 25 REDZ PR A% 02H
AR, SO, T by “ =4EfiiRIR 7 - AR EE. RN BB, HE[SOAARE
KRARIE S R, X (HZEIR) IR BEARBERIBFEIT TIRATHE, YONEIRARARRGR IR 75 1
RN, AR P E R AR

4.3.3. FEREBFRAR

MEIRAF[601455 %' Ay L5 BUZIE A, TR0 (Di9ER) N [a KRS, mhaRA AR, WE. A6
WEE LA 2 Ja SR S DU D7 ThT, B 80 A Se 5 AR RN, I IR 3RIR BLRAL S 77 ik . Wt Fid
IR =R SR SCON R AR S TR R R SRR .

4.3.4. RiB¥RELHR

EEEE6 I 17 N “FK7 FRE, ATt SRR AE R R E . B A SOEAR . RIUARTE JEEA
ARG, WHEBCEARS, ARG S0, R EST “RIE - BB - 967 Z8UREE, »F % GaRH
CEFE 4+ R B,
5. {(Bp=Eip) EEBIFNTESEZMR
5.1. XFIMEBMR

5.1.1. FERNEBREETE

kR RAE[62 B (HFEIR) 10 ML FEARMHARIIFE, FT WorldCat THK . AaK AP 5K T
i 5 Goodreads WLZFEE, RIMBLW A IEA(1999) M “IHiE T Im " HIg S5 AL N AE(FES
F o+ VER), (RN EARGEZ s, A 2000 R&ATIMRERERE (PEESRE) SRR
T Z G . k4% [63]150 4T 9 NEEA, KLtk o it 2 (1981~1991) #J#R(1992~2007) 1T (2008
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BB, FEHBLEARR AR T bR, X B EAR(2016) R PR 5 ) 3858 15 35 1 oF
SRR 32 A 75 SR G HE I B A0 SO SR TN AT EE

FRFI[641 5 TRl F /R SW HIR XS LE P A S0 BB A XIEEIEAS: B T — i3 KA
PSR RIE B AR, R, AN AR (WD Singing Dragon)iRFHERR R, ZARFRERS
BOEAMEF /A FEFCORIA “ BiE + R 52 0L R EZVE . USRS [65 15X “/nFe” “rHhx”
EPRIEA, FEH CEBE - R . HRINDIRERE RS, KB EAREGH S P EERRE. B
FIEE[66] LAZ A SCRRAS I, 45 H BUEE 2R 995 44« 03 ik 55 R 1% P ZE AR R R o (R S AR 2R 1) A b
P+ HTRT RS, SRIEE RN 7 B IR (B RE TAT) . R[0T T “HER T “ RE XD
SHFNARE, REME T AR RGN - F BN - B - FE ERA R, R B
HNE + ZHRBEHIEN” PRIEHESE .

5.1.2. BEERERIGHIHIFAR

kR B SR [68 1 2 T 53 B EE, /b S BVRCn (B2 22 44 50 ) 5 KA B PE(IE 5 ih/Goodreads) »
L FRIEVERFEARENE, KRBT SIERIE A BRI, BEARHERR (W b2 X 7 1 FH) 5
Wb SR (PR R AR A FT S A 2 B, R U S L

5.1.3. PEFERAERR

ARICIEAE[69 13 TARMT IR TEAL LR, XD A0, VIR, B, KRBT IRE. IRERE &
CEE - ERT RS EEYE, (EHTIERE AR - I - BT Bl B “ SRR
A+ WRFEART WEIR R, EEREE AR < FEAREIL " T4,

6. RKMREE
6.1. FiIFMFIK

LU O R BAR SCHE  Z YRR HT AR THREN S5 HIR 4R P AE B I SCIL S 25 B % i
SCA SR BB HESD B SN 0 SRl H AR RO AR R 22 57 S PR B SR A SO A AR 3 AT R
TR SR N B WA LRt B T B (B AAE =L 2 HREa AL, SHEIRZ LN
H, SR RGBS, ML E AR, R SSUER OSSP e R A RD, SRR
ZHEESHE; SRR, TR S EPRIRR LIS G AR, RIEHKIFF LI LEE T H{E.

6.2. RFKMEHE

BEERIEDT AR R, BRI R O ARG S, RRIT TN IR S SOfbsE, 15 5 25
L FHATE RS o N TR RECUNIRE 2 2 WA N L8116 B3 5 M OB, IR RHEBOR AT RGEHTFA
(Al PEA R B 1 WA S RAE — Bk . B mhil PR 5 9EiE UL B b A A TR %0, BRSO & 13 2
5, HERA AR SO PR, AT et BRSO B B A% 4 -

BT ESCERIR, AR W - 24EER X B A NTHES. ZHES DR AR ek
J&, BEAESHEER SRS, Dhfe B R KERIENG, FREANUNTE “ EHUE S - 15 5 A -
SAORECEE” =0k Sy RIS FRFAE R IR R SL], A AAEAEE— e fUsen, RAPAER S T4 B N
AR R UGN . #1E B RN B A R B0E 5 54 20) 15 1503 SR [F) R 19 S e 7 5 1 E Al R
o HEZRIORZ O PIWT2 : SRS & B RCR T = o P R4 6 R R SR NOEAE ¢ H A - SRS - %
7 ERES: & HARE T RS SR Ve R P BRI SRS, M ARDE ORTEFe . DIEBGS)
T B, B EAE B HIE 5 R, SRR RS Tk, AR E A AT S R H 3L
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WS BAH P dam, 1ERCTE 558 SEE, “ERAEMDR. R TATERE R =R
br, SEEIRENSEE . MBI SHE T BUS R B F ARRUR, IFIRR AL RGUKIE T S B e 17 5
b, RSN EVR M REE 17 S X B R N S ke, IZMEZR B SR B8 IR AT 15 5 BT 7T

7. B&

AT RGHRIE T (G50 SRR IFE. BIREIS. SR, MIr 582, BUR T FREUR . (B4
FEAR: BN ZE TR, SRZIREZIUE: RIS TR RS E A RS G 2% 1, P R
Ik HE: ST S R R LIS AR AL . ARSRBIINSREE 2. S B F L2 2 RNAL A,
LR AL B S S AR SO S B S .
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